ROMANIA
JUDETUL COVASNA
CONSILIUL LOCAL AL
ORASULUI BARAOLT

HOTARAREA nr. 50/2025

privind aprobarea acordului de cooperare intre orasul Baraolt din Romania si orasul
Zalaegerszeg din Ungaria

Consiliul local al orasului Baraolt, intrunit in sedinta sa ordinara din data de 07 iulie 2025,

Avand in vedere Referatul de aprobare nr. 8312/2025 si Proiectul de hotérare nr. 8313/2025,
inifiate de dl. primar cu privire la aprobarea acordului de cooperare intre orasul Baraolt din
Romania si orasul Zalaegerszeg din Ungaria; Raportul de specialitate al Compartimentului Relatii
cu publicul nr. 8314/2025, Avizul favorabil al comisiei de specialitate pentru administratie publica
locala nr. 49/2025, precum si Avizul favorabil al Secretarului general al orasului nr. 10905/2025,

Vazand:

- declaratia de intentie a primarului orasului Zalaegerszeg din Ungaria de a stabili relatii de
infratire cu orasul Baraolt, inregistrata la Priméria or. Baraolt sub nr. 6520/ 10.03.2025;

- avizul conform, favorabil nr. G1/764/ 28 aprilie 2025 al Ministerului A facerilor Externe -
Directia Tratate Internationale; - avizul conform, favorabil nr. 79049/ 03 aprilie 2025 al
Ministerului Dezvoltarii, Lucrarilor Publice si Administratiei — Directia Generala Juridica, Serviciul
Afaceri Europene si Relatii Internationale, precum si propunerile formulate de cele doua institutii,

Cu respectarea prevederilor art. 7 al Legii nr. 52/2003 privind transparenta decizionali in
administratia publica;
In baza:

- art. 41 din Legea nr. 590/2003 privind tratatele;

- art. 89 alin. 10, 11 si 14, art. 154 alin. 6 din Ordonanta de urgenta nr. 57/2019 privind Codul
administrativ, modificatd si completat;

In temeiul art. 129 alin. 2 lit, e), alin. 9 lit. ¢), art. 139 alin. 3 lit. 1), art. 196 alin. 1 lit. a) din
Ordonanta de urgentd nr. 57/2019 privind Codul administrativ, modificatd si completatd;

HOTARASTE

Art. 1. Se aproba incheierea acordului de cooperare intre orasul Baraolt, judetul Covasna din
Romania si orasul Zalaegerszeg, judetul Zala din Ungaria, conform anexei, care face parte
integrantd din prezenta hotarare.

Art. 2. Se mandateazd primarul orasului Baraolt, dl. Benedek-Huszar Janos, in vederea
semndrii acordului de cooperare intre cele doua orase.

Art. 3. Cu aducerea la indeplinire a prezentei hotirari se insarcineazi Primarul orasului
Baraolt.
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ACORD DE COOPERARE o\
INTRE ORASUL ZALAEGERSZEG, JUDETUL ZALA DIN UNGARI
ST ORASUL BARAOLT, JUDETUL COVASNA DIN ROMANIA ™

EGYUTTMUKODESI MEGALLAPODAS
ZALAEGERSZEG VAROS, ZALA MEGYE, MAGYARORSZAG
ES BAROT (BARAOLT) VAROS, KOVASZNA MEGYE, ROMANIA
KOZOTT

COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN ZALAEGERSZEG, ZALA COUNTY, IN HUNGARY
AND BARAOLT, COVASNA COUNTY, IN ROMANIA

Avand in vedere relatiile de prietenie si de colaborare intre Romaénia si Ungaria bazate

pe respect si sprijin reciproc in diferite domenii de interes comun,

Orasul Baraolt, judetul Covasna din Romania si orasul Zalaegerszeg, judetul Zala din

Ungaria, reprezentate de autoritatile locale, denumite in continuare “Parti”,

Profund atasate de respectarea principiilor democratice si deschise dezvoltarii relatiilor

bilaterale pentru realizarea de programe culturale comune si promovarii unor proiecte de
dezvoltare economici si sociala in beneficiul comunitatilor locale pe care le reprezint,

Au convenit urméitoarele:

Tekintettel Romania és Magyarorszag barati és egyiittmiikddési kapesolatara, melyek

kolesonds tiszteleten ¢s tamogatason alapulnak a kozos érdeklodési teriileteken,

Kovaszna megyei (jud. Covasna) Bardt varos (Baraolt), Romania, és Zala megyei

Zalaegerszeg varos, Magyarorszag, a helyi hatésagok képviseletében — a tovéabbiakban:
.Felek”,

Mélyen elkitelezve a demokratikus elvek tiszteletben tartasa mellett, és nyitottan a

kétoldalt kapcsolatok fejlesztésére kozds kulturdlis programok megvalodsitasa, valamint
gazdasdagi és tarsadalmi fejlesztési projektek elomozditasa céljabol. a helyi kozosségek javara,
amelyeket képviselnek.

a kovetkezokben allapodtak meg:

In view of the friendly relations and the cooperation between Romania and Hungary,

based on respect and mutual support in various areas of shared interest,

The town Baraolt in Covasna County, Romania, and the town Zalaegerszeg in Zala

County, Hungary. represented by the local authorities, hereinafter the “Parties™,

Deeply committed to upholding democratic principles and keen on developing bilateral

relations for the implementation of joint cultural programmes and the promotion of economic
and social growth projects for the benefit of the local communities they represent.

Have agreed as follows:



Articolul 1
Obiective
Pértile vor coopera. in vederea cresterit capacitaiii institufionale a autoritétilor publice
locale din localitatile lor, cu scopul asigurdrii dezvoltirii economico-sociale a comunitatilor
locale, precum si pentru implementarea unor proiecte transfrontaliere.

1. cikk
Célkitiizések
A Felek egyiittmiikddnek azzal a céllal, hogy néveljék a helyi kdzigazgatasi hatosagok
intézményi kapacitasat, eldsegitve a helyi kozdsségek gazdasagi-tarsadalmi fejlodését,
valamint hataron atnylo projektek megvalositasat.

Article 1
Objectives
The Parties will cooperate towards improving the institutional capacity of local public
authorities in their towns, aiming to ensure the economic and social growth of the local
communities and to implement cross-border projects.

Articolul 2
Domenii de cooperare
In baza principiilor cooperarii bilaterale, a increderii, egalitatii si avantajului reciproc,
Partile vor dezvolta relatii de colaborare in urmatoarele domenii:
a) Administratie publica locala
b) Economie:
c) fnvégémﬁnt;
d) Culturd si sport;
e) Apéarare civila si siguranta persoanelor
f) Mediu;
g) Agriculturi si dezvoltare locald;
h) Alte domenii de cooperare de interes reciproc.

2. cikk
Egyiittmiiktdési teriiletek
A kétoldala egylittmiikddés, bizalom, egyenldség €s kdlesdnds elénydk elve alapjan a
Felek az alabbi teriileteken fejlesztenek ki egylittmkddési kapesolatokat:

a) Helyi kdzigazgatas
b) Gazdasag
¢) Oktatas
d) Kultira és sport
e) Polgéri védelem és kozbiztonsig
f) Kornyezetvédelem
g) Mezbgazdaség és helyi fejlesztés
h) Egyéb, kélesonds érdeklddésre szamot tartd teriiletek

Article 2
Areas of cooperation
Based on the principles of bilateral cooperation. trust, equality, and mutual benefit, the
Parties will build collaborative relations in the following areas:

a) Local public administration;

b} Economy;

¢) Education:

d) Culture and sports:
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e) Civil defence and personal safety:

1) Environment:

g) Agriculture and local development:

h) Other cooperation areas of mutual interest.

Articolul 3
Modalititi de cooperare
In conformitate cu competentele lor specifice, Partile:

a) vor sprijini efectuarea de schimburi de experientd si de bune practici intre delegatiile
de specialisti care desfiisoard activitati in domeniile cultural. economic, administrativ,
turistic, social, sanitar, educativ si de mediu;

b) in acelasi timp. vor actiona pentru realizarea unui schimb de experientd intre
structurile administrative aflate in coordonarea celor doud pérti semnatare, stabilirea si
realizarea unui sistem relational intre aceste structuri §1 promovarea imaginii activitatii
acestora la nivelul comunitatilor locale ale celor doué Pérti;

¢) vor contribui la dezvoltarea cooperdrii intre organizatiile si institufiile de stiint,
culturd, sinitate, Invitimant. asistentd si protectic sociala, sport, turism, mediu,
gospodarire comunali din unititile lor administrativ-teritoriale.

3. cikk
Egyiittmiikodési modszerek
Sajat hataskoreik keretein beliil a Felek:

a) Tamogatjak a tapasztalatcsere €s jo gyakorlatok megvaldsitasat szakértdi delegaciok
kozott a kulturalis, gazdasagi, kozigazgatdsi, turisztikai, szocialis, egészségiigyl,
oktatasi és kdrnyezetvédelmi teriileteken;

b) Egyidejlleg elémozditjak a két fél irdnyftdsa ald tartozd kozigazgatasi struktirak
kozotti  tapasztalatcserét., kapcsolatépitési rendszer létrehozédsat és az  ezek
tevékenységérdl alkotott kép megismertetését a helyi kézosségekkel;

¢) Eldsegitik a tudomanyos, kulturalis, egészségiigyi, oktatési, szocidlis ¢s tarsadalmi
gondoskodasi, sport-, turizmus-, kornyezetvédelmi és telepiilésgazdalkodast
szervezetek és intézmények kézott egylittmiitkodés fejlesztését.

Article 3
Forms of cooperation
According to their specific competencies, the Parties:

a) will encourage the exchange of experience and good practices between specialist
delegates carrying out work in the cultural, economic, administrative, tourism, social,
healthcare, educational and environmental fields;

b) will also act to achieve the exchange of experience between the administrative
structures coordinated by the two signatories, to create and implement a relational
system between those structures, and fo promote the image of their activity in the
Parties’ local communities;

¢) will contribute to the development of cooperation between the scientific, cultural,
healthcare, educational, social assistance and protection, sports, tourism,
environmental, local administration organisations and institutions in their local
government areas.

Articolul 4
Aspecte financiare
Partile vor suporta in mod independent cheltuielile aparute in cursul implementarii

Acordului de cooperare, in limitele prevdzute de legislatiile in vigoare in statele lor.
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4.cikk
Pénziigyi vonatkozasok
A Felek a jelen Egytiittmiikédési Megallapodas végrehajtasa soran felmer(ild koltségeket
dnalldan, sajat allamuk jogszabalyainak keretei kdzott viselik.

Article 4
Financial aspects
The Parties will bear the costs incurred during the implementation of the Cooperation
Agreement independently, within the limits of their domestic laws.

Articolul 5
Coordonarea activititilor de cooperare
(1) Fiecare Parte va desemna un coordonator care va urmiri implementarea eficients a
Acordului de cooperare,
(2) Coordonatorii desemnati de cétre Parti vor elabora un plan de implementare si vor
propune actiuni suplimentare care pot f1 intreprinse de ambele péarti.

5. cikk
Az egyiittmiikidés koordinalasa
(1) Mindkét Fél kijelsl egy koordinétort, aki nyomon koveti a megéllapodés hatékony
végrehajtasat.
(2) A kijelolt koordinatorok végrehajtasi tervet dolgoznak ki, és javaslatot tesznek
tovabbi kézdsen megvaldsithaté tevékenységekre.

Article §
Coordination of cooperation activities
(1) Each Party will appoint a coordinator seeking the effective implementation of the
Cooperation Agreement.
(2) The coordinators appointed by the Parties will prepare an implementation plan and
will recommend additional action to be taken by the Parties.

Articolul 6
Solutionarea diferendelor
Orice diferend apérut cu privire la interpretarea sau aplicarea Acordului de cooperare se
va solutiona amiabil, de catre Pérti, pe calea negocierilor directe.

6.cikk
Vitik rendezése
Az egytittmikddési megéallapodas értelmezésével vagy alkalmazasaval kapcsolatos
vitakat a Felek barati tton, kozvetlen targyaldsok révén oldjak meg.

Article 6
Difference resolution
Any differences arising with regards to the interpretation or application of the
Cooperation Agreement will be solved by the Parties amicably, by direct negotiation.
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Articolul 7
Modificarea Acordului de Cooperare
Acordul de cooperare poate fi modificat sau completat in baza acordului reciproc, in
scris al Partilor. Modificdrile si completarile produc efecte la data semnérii.

7.cikk
A Megillapodas mdédositasa
Az egyittmiikddési megallapodas kizardlag a Felek irasbeli, kozos megegyezésén
alapulé moédositasaval vagy kiegeszitésével modosithatd. A moédositasok és kiegészitések a
kézjegyzéssel vald ellatas napjan iépnek hatdlyba.

Article 7
Amendment of the Cooperation Agreement
The Cooperation Agreement may be amended or supplemented based on the Parties
written mutual agreement. Any amendment and supplement will take effect on the date of
execution.

Articolul 8
Intrarea in vigoare, durati si denuntare

(1) Acordul de cooperare este incheiat pe duratd nedeterminatd si produce efecte la
data semnérii.

(2) Oricare dintre Parti poate denunta Acordul de cooperare printr-o notificare scrisd
adresatd celeilalte Parti. in acest caz, Acordul de cooperare isi inceteazi valabilitatea Incepénd
cu cea de-a 30-a zi de la data notificérii.

(3) Incetarea Acordului de cooperare nu va afecta punerea in aplicare a programelor si
proiectelor demarate in perioada de valabilitate a acesteia, cu excepfia cazului in care s-a
convenit altfel de cétre Pari.

8.cikk
Hatalybalépés, idotartam és felmond:s

(1) Az egylittmiikddési megallapodas hatdrozatlan idére jon létre, és az alairas napjatol
lép hatalyba.

(2) Barmelyik Fél irasban felmondhatja az egyiittmiikédési megéllapoddst a masik
Félhez intézett értesitéssel. Ebben az esetben a megallapodds a kézbesitéstél szamitott 30,
napon veszti hatalyat.

(3) A megallapodas megsziinése nem érinti az érvényességi ideje alatt megkezdett
programok ¢és projektek végrehajtasat, kivéve, ha a Felek maskent allapodnak meg.

Article 8
Entry into force, term and termination

(1) The Cooperation Agreement is made for and indefinite term and takes effect on the
date of execution.

(2) Either Party may terminate the Cooperation Agreement by sending a written notice
to the other Party. In this event, the Cooperation Agreement will cease to be valid from the
30" day after the notification.

(3) The termination of the Cooperation Agreement will not affect the implementation of
any programmes and projects started during its term, unless otherwise agreed by the Parties.



Semnatd la (localitatea).............c....... la (data) ....cccoc....... in doud exemplare originale,
fiecare In limbile roména, maghiard si englezi, toate textele fiind egal valabile. In caz de
diferente de interpretare textul in limba engleza va prevala.

Aldirdasra  kerlilt ... (telepiilésen), ..........oooeevinnns -an/an
(datumon), két eredeti példinyban, romén, magyar és angol nyelven, minden szdveg
egyforman hiteles. Ertelmezési eltérés esetén az angol nyelv(i széveg az iranyado.

Signed in {place).......ccoovrureene. on (date} ......c....... , in two originals, each in Romanian,
Hungarian, and English, all equally valid. In case of any difference of interpretation, the
English version will prevail.

Pentru Pentru
Orasul Baraolt, judetul Covasna din Orasul Zalaegerszeg, judetul Zala din
Rominia Ungaria
Primar, Primar,
A Romania, Koviaszna megyei A Magyarorszag, Zala megyei
Barot (Baraolt) viros Zalaegerszeg varos
részérol/képviseletében: részérdl/képviseletében:
Polgarmester, Polgarmester,
For For
Baraolt, Covasna County, Zalaegerszeg, Zala County,
Romania Hungary
Mayor, Mayor,
BENEDEK-HUSZAR Jinos BALAICZ Zoltin




